
MODE D’EMPLOI:

ATTENTION: Des changements d’altitude durant un voyage, ou d’autres conditions peuvent provoquer une accumulation de la pression dans le réservoir d’eaux usées. Avant l’utilisation, vérifiez toujours 
le niveau de la pression en ouvrant puis fermant la chasse d’eau, en tenant le couvercle et le siège en position fermée. N’ajoutez jamais de produit chimique à la réserve d’eau. Lorsque vous versez un 
produit chimique dans le réservoir d’eaux usées, ouvrez d’abord complètement le clapet. Il ne faut jamais mettre de produit chimique dans la cuvette pour l’évacuer ensuite dans le réservoir d’eaux usées.

1. Comment séparer le réservoir d’eau claire du réservoir de rétention - Sur les modèles à dispositif unique de blocage à ressort: tirer légèrement sur le loquet situé à l’arrière du réservoir d’eau. Soulever 
l’arrière du réservoir d’eau pour le dégager du loquet avant, puis soulever verticalement. Pour réassembler les deux sections, aligner et engager le loquet avant, puis appuyer gentiment sur l’arrière du 
réservoir d’eau jusqu’à que le dispositif de blocage s’emboîte.
Sur les modèles équipés de deux dispositifs de blocage à ressort: tirer légèrement sur les deux dispositifs situés de chaque cìté du réservoir d’eau, puis soulever à la verticale. Pour réassembler les deux 
sections, aligner le renfoncement du réservoir d’eau avec les goupilles correspondantes sur le réservoir de rétention, puis appuyer gentiment sur le dessus de l’appareil de WC jusqu’à que les dispositifs 
de blocage s’emboîtent.

2. Comment remplir le réservoir d’eau claire et ajouter un additif pour eau claire - Retirer le bouchon de l’orifice de remplissage d’eau situé dans l’angle supérieur droit en saisissant le bord externe du 
bouchon et en tirant vers le haut. Si on utilise un additif de rafraîchissement pour eau claire, lire le mode d’emploi sur l’emballage pour connaître la quantité appropriée à utilise, puis remplir le réservoir 
d’eau jusqu’au repère de remplissage maximum situé à l’arrière du réservoir, juste en-dessous de l’orifice de remplissage. (NE PAS TROP REMPLIR). Replacer le bouchon en l’enfonáant sur l’orifice de 
remplissage.
Fonctionnement de la pompe à eau : Pour mettre de l’eau dans la cuvette avant l’utilisation, actionner la pompe avec un mouvement continu de haut en bas. Appliquer périodiquement de la vaseline de 
l’axe.

3. La chasse d’eau - Pour actionner la chasse d’eau après l’utilisation, ouvrir le clapet de chasse en tirant sur la manette située à l’avant de l’appareil. Pour fermer le clapet de chasse,  ramener la manette 
à sa position initiale. Lorsque le clapet de chasse est fermé, l’étanchéité du réservoir de rétention est assurée. Il n’est pas nécessaire qu’il y ait de l’eau dans la cuvette après une chasse, mais il faut en 
ajouter avant une utilisation pour pouvoir effectuer une chasse convenable. Il est égalemnt utile d’actionner la pompe en tirant la chasse afin de rincer la cuvette.

4. Addition d’un désodorisant chimique - Veiller à ce que le clapet de chasse soit COMPLETEMENT OUVERT avant de verser le produit chimique dans le réservoir de rétention. Lire le mode d’emploi sur 
l’emballage pour connaître la quantité adéquate à utiliser. Ouvrir le clapet de chasse comme décrit à l’étape No 3. Verser le produit chimique dans le réservoir de rétention à travers l’ouverture de la 
cuvette. Pomper une quantité d’eau suffisante à travers la cuvette, pour recouvrir le fond du réservoir de rétention. Fermer le clapet et agiter l’appareil de WC pour bien mélanger le produit chimique avec 
l’eau.

5. Hublot(s) indicateur(s) de niveau - Tous les modèles sont équipés d’un indicateur de niveau des matières, situé sur le cìté avant gauche du réservoir de rétention. A mesure que le réservoir se remplit, 
une ligne indicatrice sombre apparaît au centre du hublot. Lorsque la ligne atteint le sommet, on doit vidanger le réservoir.

6 & 7. Comment vider le réservoir de rétention - Séparer le réservoir d’eau claire du réservoir de rétention, comme il est décrit à l’étape no 1. Pour le vider, amener le réservoir de rétention à n’importe 
quelle installation permanente d’évacuation des déchets de toilettes. Pour une vidange sans éclaboussures, utiliser le bec verseur se trouvant dans la cavité située au-dessous du réservoir. Pour le 
dégager de la cavité, tirer sur la partie accessible là oó se trouve le renfoncement ménagé pour les doigts. Enlever le bouchon de chacune des extrémités du bec verseur. Enlever le bouchon de l’orifice de 
vidange du réservoir de rétention. Emboîter le bec verseur sur l’orifice et le visser fermement à l’aide de l’anneau fileté, tel qu’illustré à l’étape no 7.
Tirer sur la valve d’évent (bouchon rouge situé dans le coin gauche supérieur du réservoir); ceci permettra l’introduction d’air dans le réservoir et un vidage sans difficulté. Vider soigneusement le réservoir 
tel qu’illustré ci-dessus, en le tenant par la poignée située à l’arrière et le renfoncement pour les doigts situé au-dessous. soulever lentement le coin du réservoir le plus proche de soi et vider le contenu en 
diagonale par le bec verseur. Après avoir vidé le réservoir, le rincer à l’eau claire. Enlever le bec verseur et le rincer aussi, si nécessaire. Revisser le bouchon sur l’orifice de vidange et enfoncer la valve 
l’évent pour la refermer. Remonter l’appareil et le remplir comme il a été décrit précédemment. Remettre les bouchons aux extrémités du bec verseur et le replacer dans sa cavité.

8. Remplacement du joint de clapet en caoutchouc - Si l’eau ne reste pas dans la cuvette ou s’il y a une fuite du réservoir de rétention par le clapet, vérifier d’abord s’il n’y a pas d’élément gànant à déloger 
de l’intérieur ou de l’extérieur des surfaces d’étanchéité du joint. Si ce n’est pas le cas, il faut remplacer le joint. Pour faciliter l’installation, plonger le joint de clapet dans l’eau chaude pendant cinq (5) 
minutes. Lors du remplacement, veiller à placer le joint à la position convenable à l’intérieur du réservoir de rétention; la surface d’étanchéité doit àtre verticale, tel qu’illustré dans le schéma A.

1- Joint de clapet       2- Orifice du clapet d’étanchéité    3- L`vre intérieure du réservoir    4- Position correcte     5- Position incorrecte

9. Pour éviter une fuite au niveau de l’axe du clapet de chasse - tirer la manette du clapet de chasse pour exposer l’anneau en plastique situé sur le devant du réservoir inférieur. A l’aide d’une pince à 
becs effilés, serrer le joint torique en effectuant une rotation  DANS LE SENS DES AIGUILLES D’UNE MONTRE, comme illustré au schéma B, jusqu’à cessation de la fuite. Si la fuite persiste, retourner le 
réservoir de rétention à la fabrique pour qu’il soit inspecté, réparé ou peut-àtre remplacé.	 1- Serrer        2- Lubrifier (vaseline ou silicone grease).

Nettoyage et Entretien: Nettoyer régulièrement la cuvette avec le Désodorisant et Nettoyant Liquid Gold pour cuvettes et réservoirs à matières. Il est aussi recommandé de nettoyer et de désodoriser la cuvette et le 
réservoir de rétention avant d’entreposer l’appareil. Dans la gamme des produits d’entretien Liquid Gold pour appareils sanitaires, nous avons aussi les désodorisants pour réservoirs à matières, en liquide ou en poudre 
concentrés, ainsi que le papier hygiénique biodégradable Liquid Gold, qui se désintègre rapidement. Appliquer périodiquement de la vaseline autour du joint d’étanchéité en caoutchouc du clapet. Pour une utilisation 
par temps froid, ajouter un antigel NON-TOXIQUE dans le réservoir d’eau claire. Avant un remisage saisonnier, vider le réservoir d’eau claire (la chambre de la pompe y compris) et le réservoir de rétention. Rincer le 
réservoir de rétention avec du Désodorisant et Nettoyant Liquid Gold pour cuvettes et réservoirs à matières ou une solution se composant d’une tasse d’eau de Javel (solution à 5%) pour 5 litres d’eau. Ne jamais utiliser 
de brosses ou de produits de nettoyage abrasifs, susceptibles d’endommager la finition superficielle, les surfaces en plastique ou les joints en caoutchouc.

On peut obtenir des pièces chez le concessionnaire local ou au lieu d’achat, sinon contacter:

Pièces
1.	Couvercle et siège
2.	Êléments de la pompe
3.	Clapet de retenue à bille
4.	Buse de sortie d’eau
5.	Bouchon de 

remplissage d’eau
6.	Réservoir d’eau claire
7.	Blocage à ressort(s)
8.	Joint de clapet de la 

chasse d’eau
9.	Bouchon, réservoir de 

rétention/bec verseur
10.	Réservoir de rétention
11.	Êléments du bec 

verseur
12.	Bouchon du bec 

verseur
Pour commander des 
pièces de rechange 
Indiquer
(a) La marque
(b) No de modèle
(c) Désignation de la pièce
(d) La couleur

Liquid Gold
Désodorisant concetré 
pour toilette 
Disponible en:

16 oz. liq. (437 ml),
32 oz. liq. (947 ml)
67 oz. liq. (2 litres)

•	Êlimine les molécules 
causant les odeurs

•	Ne tache pas
•	Non corrosif
•	Parfum agréable

Liquid Gold
Papier hygiénique à dissolution 
rapide
Disponible en:

2 rouleaux de 1000 feuilles
•	Pour toilettes portatives, 

caravanes, bateaux, et fosses 
septiques

•	Se désintègre rapidement 
•	Empêche l’obstruction
•	Garde les systèmes en état de 

foncionnement

Liquid Gold
Nettoyant pour cuvettes et 
réservoirs à matières 
Disponible en:

33.8 oz. liq (1 Litre)
•	Conáu spécialement pour 

appareils sanitaires en 
plastique ou porcelaine; marine, 
permanents etportatifs

•	Liquide concentré qui nettoie et 
désodorise

•	Non abrasif

Liquid Gold
Désodorisant concetré pour 
toilette Cristaux
Disponible en:

16 oz. (454g)
•	Formulé pour ne pas 

produire de poussières
•	Êlimine les molécules 

causant les odeurs
•	Ne tache pas
•	Non corrosif
•	Parfum agréable

BIO-SAN®

Liquide WC chimique
Disponible en:

67.6 oz liq. (2 litres)
•	Élimine les odeurs
•	Antitache
•	Anticorrosion
•	Parfum agréable

BIO-SAN®

Rinse
Disponible en:

67.6 oz liq. (2 litres)
•	Garde l’eau fraiche puisqu’il 

empêche la croissance d’algues
•	Lubrifie la surface de la cuvette 

et la soupape de chasse, 
facilitant ainsi l’écoulement

•	Laisse ene pellicule protectrice 
antitache

•	Parfum agréable

1 2 3 4 5 6 7 8 9

L’AMÉRIQUE DU NORD
CMP Group Ltd.
7733 Progress Way, Delta, BC, Canada V4G 1A3
Phone: 1-604-940-2010   Fax: 1-604-952-2650

EN DEHORS DE L’AMÉRIQUE DU NORD
Contacter cmpgroup.net pour le 
concessionnaire local.

®Marque Déposée de: CMP Group Ltd.

R2000-21G


